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AHAJII3 TPAMATHYHUX NEPEKJIAJIAIIBKAX TPAHC®OPMAIIINA
B YKPATHCHLKOMY NEPEKJIAII HOBEJIU CTE®AHA I[BAUTA «'YBEPHAHTKA»

Credan LBaiir — oguH 3 HaWsCKPaBIIMX MPEICTABHUKIB aBCTpiiichkoi miTeparypu. [luchMeHHUKA BiJHOCATH O
NPUXUITBHUKIB ICUXOJIOTTYHOTO CIIPAMYBaHHS peanizMy. [t Hboro 300pakeHHs JTIOIMHA 03HAYaI0 HacaMIIepe MoKa3
ii BHyTpimHBOTO CcBiTY. Lle BigOyBamocs Hepilko depe3 HeXTYyBaHHS BiJOOpaXKeHHs HABKOJUIIHBOTO CEPEHOBHIIA, SKE
Oesnocepeanbo GopMye Iiel CBIT. Y MUCHbMEHHUKIB, IO HAEKATh IO 1€l Teuil, BUABISETHCA CXUIBHICTH JI0 MEPEX0-
Iy BiJl BIITBOPEHHS BCHOTO KUTTEBOTO IUIAXY Teposi A0 3aMalbOBKH TyXOBHHUX KpHU3, IEPEIOMHIX MOMEHTIB, IO Hai-
OLJTBIII TIOBHO BHSBISIOTH HOTO BHYTPIIIHIN CBIT. B mepiry uepry yBara 30cepemkyeThes Ha (ikcallii TyImeBHOTO CTaHy
MIEPCOHAXIB, HA TXHHOMY CaMOCIIOCTEPEIKEHHI, Ha JIOKJIAHOMY aHai3i ixHiX nepexuBanb. A Credana [[Baiir Bimomuii
caMe SIK MaicTep XyIOKHBO SICKpaBO 300pakaTd IICHXOJOTIUHI MepeKMBaHHs Ta TyNIEBHI MyKH CBOiX TepoiB. Uepes me
BUHHUKAIOTH MIEBHI TPYAHOIII B TIPOIIECi mepeknany iHoro HoBexl. [lepen mepeknazadeM CTOITh 3a/1a4a He TITBKH SKOMOTa
OmKde 10 MOBH OpPUTiHANY HepeIaTh TEKCT, ajle i BIATBOPUTH XyAOKHIMH 3ac00aMHU YKPaiHCHKOi MOBH JUHAMIKY TBO-
Py, eMOLiiHEe HANPY>KEHHS, NTMOMHHMI MTiITEKCT HOBEN IMUCbMEHHHKA. [IpocTexuTH 1ei mporec MoXHa 3a JOIIOMOTOI0
aHaJIi3y BUKOPUCTaHUX IepeKIafadeM epekiafabkux Tpancdopmariiit. ¥ it po3siaLi Mosa Oyae HTH Ipo aHami3 came
rpaMaTHYHUX TpaHchopmaliii Ha Marepiaini HoBenu Credana L{Baiira «'yBepHanTkay. [lepexian 3 onHiel MOBH Ha iHIITY
HEMOXJIMBHH 0€3 rpaMaTHiHuX TpaHcopmaniil. [pamaTnyni TpaHchopmManii — 1ie B IepIry yepry nepedynoBa pedeHHs,
TOOTO 3MiHa HOTO CTPYKTYpH. He3Baxkarouu Ha Te, [0 HIMEIIbKa Ta YKPaiHChKa MOBU HAJEKATh J0 Pi3HUX TPYII MOB, BOHH
TIPH [IbOMY BITHOCSATBCSA 110 OIHIET TPYIH CHHTAKCHMYHOI KJIacH(iKaIlii MOB — IO MOB HOMIHATHBHOT OyMOBH, JUIS SKHUX
OCHOBHOIO XapaKTEPUCTHKOIO € BXKUBAHHS HA3WBHOTO BIIMiHKA MiJIMETa, HE3aJIEXKHO Bijl TOTO, Y € Ji€CIOBO-IIPUCYIOK
nepexiHUM ud Hi. [IpoTe Ha BigMiHY BiJ HIMEIBKOI MOBH, JJIS SKOT XapaKTepHi CTPOTI MpaBHia IOA0 MOPSAAKY CIIiB
y peUYeHHI, yKpaiHCbka MOBA € CHHTETHYHO0. Lle 03Havae, 1110 B Hanmiit MOBI € BiIMIHKH CIIiB, 9aCOBI (JOPMHU yTBOPIOIOTh-
cst 9yepes 3MiHM cIIoBO(GOpM, a TIOPSAIOK CIIIB y peueHHI Moxe OyTH NOBiUTbHUM. CaMe TOMY BUJIA€THCS IIKABHM JIOCTI/I-
KEHHS PI3HUX MepeKIafanbkuX TpaHchopMaiii, ski mepekianad BUKOPUCTOBYE B TPOIECi MepeKiIaay yKpaiHChKOHO
MoBoto Hoenu Credana [[Baiira.

KurouoBi ciioBa: rpamaruui nepexiafamnbki tpancdopmarii, Credan L[Baiir, HiMenpka TiTepaTypa, HOBENa, Tepe-
KJa/lalbKuil aHais.

Homema «I'yBeprantka» Credana Ilpaiira —
LIe OJIMH 13 cepii TBOPIB, /i€ TOJOBHUMU JTIHOBUMH
ocobamu cTaroTh iTH. L{f0 HOBETy MOXKHa OITUCaTH
SIK CyMHY PO3TIOBi/Ib IIPO HEBEJIMKHUI Ta HE3HAYHUH
BHITIAJI0K B OJTHII HEO1IHIM ponuHi. Y TBOpi Maiixke
HEeMae TepoiB Ta MOAiH, aje € eMolii Ta TIHOOoKI
MEepeKUBAaHHA. [ OJNOBHUMH TEpPOIHSIMH HOBEIHN
€ nith — aiBvara-miriTka. CaMe BOHU Uepes Bijl-

CYTHICTh KHTTEBOTO JIOCBITY TOCTpilIe 3a BCiX
BIIUYBAIOTh, 1X peakIlii YMCTIMI Ta MUPIMm, HiXK
y Oymb-sikoro gopocioro. IHim repoiHi — ryBep-
HaHTKa 1 Maru fAiBdatok. YosoBiku ¢irypyrorsb
y CIOXKeTi ayxe mano. Bonu 6e30apBHi, He TpH-
HMaloTh pIlIeHb Ta 3aBXIU OCTOPOHb. Y TBOPI
pO3Ka3aHO MPOCTY Ta CTPAIIHY ICTOPiO 3aruoderni
JIBUNHHU-TYBEPHAHTKH, SIKY TIOJUIINB MOJIOIHUMA
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CIIOKYCHHUK 1 SIKy 3allbKyBaJa ioro cim’s. [Ipyroto
TEMOIO HOBEIHM € Kpax IUTAYUX 11I031H, pyHHy-
BaHHS TUTSYOTO CBITY. 3a MAacKOIO CBOiX OaThKiB
JiB4aTa NOOAUMIIM JIMUEMIPCTBO, KOPCTOKICTb
1 60sry3TBO. Ilepexxuta TpaBma, 3arubens JOOH-
MO1 I'yBEepHAHTKH, M030aBUIIM iX IUTUHCTBA.

ITocTanoBKa npooJieMu. AKTyaJIbHUM
HanpsMKOM B YKpaiHCbKOMY ME€peKJIaJ03HaBCTBI
€ Ha ChOTONIHINTHIHN J€Hb JOCIIHKEHHS TepEKIIaiB
came HIMEUbKUX XyHOXKHIX TBOpiB. TpyaHou, sKi
BHHUKAIOTh B TIPOIIECi TIEPEKIIay HiIMEIIbBKOMOBHOT
JITepaTypH, OB’ A3aHi 3 0araro3HayHICTIO HIMELb-
KHX CIIiB, 31 CKJIaTHOIO MMOOYIOBOIO peueHb TOIIO.
A TBOpuicth Credana llBaiira Ha BiAMiHY Bix
IHIIMX BUJIATHUX HIMEUBKUX MHCHMEHHUKIB JyXkKe
MaJjo JOCHiKeHa, 0co0nMuBo Horo HoBenu. Came
CTOCOBHO I1i€i poGsiemu M. 3oHHEH(enba HcaB
HacTynHe: «He3Baxkaroun Ha Te, 10 HOro TBOPH
Oyl CaMUMU IMUPOKO TEPEKIIaACHUMH B IBAIIISTI
POKHM HHUHILIIHBOTO CTOPIYYsl, BC1 BOHH BUSBHIIUCS
3a0yTi MacOBHMM YHTa4yeM, XO4 1 XyHZOXKHS Ipo3a
[Beiira, 1 oro ece — pe3yJabTaT TaKOro MPOHMK-
HEHHS B JIIOZICHKY IICUXIKY, sIKE HIKOJIM HE 3acTapie,
a cuJjia MoYyTTs B HOTrO TpyAax HE MOXKE 3aJIUIIUTH
0aifTy>kuM HaBiThb CaMOTO BUTOHYEHOTO YHUTaya,
SKUM PIIKO 37aTHUM 3aXOIUTIOBAaTUCA €MOLISMU
iHmmx» [Kaiizep 111 : 6].

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTiMKeHb i myOsikaiiii.
Cepen ykpaiHCBKMX JOCTIIHUKIB, IO BHUBYAIH
TBOpuy cnaaumuy C. I[Baiira B ocTaHHi AecsTu-
piuus, cmij HasBatk nepm 3a Bce FOpis Kiena,
K. HlaxoBy (1991) ta O. Onuuienka 3 iforo po6o-
Tot0 «[IMCHBMEHHHMKHM SIK TOCTIIHUKHK: TOTEHINAT
teopernunux ie# (O. Yaitnpa, T. Mann, A. ®panc,
I. ®panxo, C. Lpeiir): monorpadis» (2012).

Merta Hamoi po3BiAKM MOJISATae y TOMy, 1100
MpoaHaTi3yBaTH, 3a JAOMOMOTOI0 SIKHX T'paMaTHy-
HUX MepeKIaJalbKuxX TpaHchopmMalliil nepexnaia-
YeBi BAA€THCS BIATBOPUTH IICUXOJIOTIYHY 3MiCTOB-
HicTh HoBenn Credana llBaiira «I'yBepHaHTKa»,
eMOIliilHe HaNpy>KeHHsI Ta TUHAMIKY TEKCTY.

B. KowmicapoB po3misimae rpamaruuHi - mepe-
KJaganpki TpaHcdopmarii K «0coONuBHIA CIocio
NepeKIiaay, Mo nependayae He MPOCTO BKUBAHHS
B mepekiaii popM MOBH HEpeKiIaay, a BIIMOBY Bij
BUKOPUCTaHHA (hOPM MOBHU HEpeKIIa Ty, aHAJIOTTYHUX
BUXIJTHMM, Ta 3aMiHy Takux (OpM Ha IHIII, 110 Bij-
PI3HSIOTBCA Bl HUX 32 BUPQKEHUM 3MICTOM (Tpama-
THYHOMY 3Ha4eHH0)» [Kommccapos : 172]. 3rigHo
Ki1acuikalii rpaMaTHYHUX TEePEKIIaIalbKIX TPpaHC-

¢opmartiii B. KomicapoBa icCHytOTh HACTYITHI YOTUPH
BU/IM TpaHc(hOpMalliii: CUHTaKCUYHE YHOIIOHEHHS,
pO3WICHYBaHHS pEYeHHs, OO €JHAHHS peYeHb
Ta rpaMaTtiyHi 3amiHu (PopM CJI0Ba, YACTUHU MOBH,
yactrHU pedenHs) [Komuccapos : 172-173].3acro-
CYBaHHsI CHHTAKCYHOTO ymofiOHeHHsT abo J0CIiB-
HOTO TepeKIaay MOJKHA TMPOCTEKUTH HA HACTYITHUX
NPHUKIIaIax:

,Das Mddchen fingt plotzlich zu zittern
an und kann nicht weiterreden vor Erregung*
[Useitr : 14]. — «/lisuunxa nouunae panmom
mpemmimu i He Modce OAali U CL0BA BUMOBUMU
yepes xeunosannsay [Lseur : 15].

L, Anscheinend ohne Ursache ist ihr Leben mit
einem Male eine Krise geworden“ [Leir : 18]. —
«30asanocs 6, 6e3 6yOv-aKoi NPUYUHU & IXHbOMY
aorcummi Hacmana panmom kpuzay [Lseir : 19].

IToxibHMX TpUKIAMiB MOXKHA 3HAWUTH 3aBXKIH
Oarato, TOMy IO TIepeKajady HaMaraeTbCs SIKO-
Mora OJK4e 10 MOBU OpUTIHANIy MepeiaTH KOH-
TEKCT. SIk MO’KHA TTOOAYUTH 3 IPUKIIA/IIB, B pEUCH-
HSX 30epiraloThCsi TpU TEpeKiIaji KOHCTPYKIii
HimMenpbkoi MoBHU. [IpoTe npu BUKOpPHCTaHHI CHH-
TAKCUYHOT'0 yHOA10HEHHS MOKYTh BUHUKATH JIESK1
3MIHM CTPYKTYpHHX KOMIIOHEHTIB PEU4EHH:, TOOTO
3HHMKAIOTh YM JIOAIOTHCS JIIE€CIOBA-3B’SI3KH, MpHU-
WMEHHHKH, YUCITIBHUKH TOIIIO.

“Ganz vorsichtig mach’ ich also die Tiir auf™
[LBewr : 6]. — «Omoowc s 0b6epexicHo BIOYUHAID
osepi...» [Lpeiir : 7]. B ykpaiHcbkoMy mnepekiazi
3MIHEHUH MOPSIIOK CIIIB Y PEUSHHI 3T1/IHO CTUITICTHY-
HUM OCOOJIMBOCTSIM YKPAiHChKOI MOBH, a TaKOX BiJI-
CYTHIH NIEPEKIIaJI CTIOBa ganz, M0 y JAHOMY BHITAJIKY
HE HEeCe BEJIMKOI0 CMMCIIOBOTO HaBaHTaxeHHs. Lli
3MiHM HE BIUIMBAIOTH Ha 3araJIbHAM 3MICT pEYCHHSI.

Hactynna Ttpancdopmaliiss — po3uieHyBaHHS
pedeHHs — mependadae MEepeTBOPEHHS MPOCTOTO
pEeYeHHS B CKJIaJHE, a00 MEepEeTBOPEHHS MPOCTOrO
YM CKJIQJHOTO peueHb y /1Ba abo OibIe camoCTii-
Hux pedenHs [Komuccapos : 179]. Taka tpancdop-
MaIlisi € TaKoK JTOCUTHh PO3MOBCIOKEHOI0. [Ipo-
CTEXKUTU 3aCTOCYBaHHA JaHOI IepeKsIalalbKoi
TpaHchopMallii MOXKHA y HACTYITHUX PEUCHHSX:

,,Da plotzlich — ich bin furchtbar erschrocken —
hor’ ich jemand weinen und seh’ auf einmal, daf3
sie ganz angezogen auf dem Bett liegt, den Kopf
in den Kissen “ [lpeiir : 6]. — «Koau ye — a2 cmpax
AK 3naKanacs! — uyio, xmocw naade. Iyiek —a mo
60HA, YINIKOM YOpaHa, 1exdCumv Ha JidCKY, CXO-
saguu 20108y 8 nooywxuy [1sewr : 7].
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., Lauernd und beobachtend, nichts aufler acht
lassend, was sich im Umbkreis ihrer Blicke riihrt, hat
eine in diesen Tagen, plotzlich ins Zimmer tretend,
ein Wort aufgegangen” [Lgeiir : 20]. — «Omak
BOHU YaMYIOMb i CMedXicams, He NPONYCKAIOYU NOG3
CB010 Y8azy HiU020 3 MO20, WO POOUMBCI HABKOILO.
I ocv 00na 3 Hux, 3atuOBWU AKOCL 00 KiMHAMU,
nouyna kinvxa cuiey [Lsewr : 21].

,,Und so jemandem habe ich die Erziehung mei-
ner Kinder anvertraut, meiner Tochter, die Sie, weif3
Gott wie, vernachldssigt haben... [LIge#r : 22]. —
«Komy minvku s dopyuuna euxoeanHs ceoix oimeti,
c6oix 0ouok! boe tioco ceamuii 3HaE, AK U iX UXO-
sysanu!» [1sewr : 23].

[{ro rpamaTtudHy mepexiIagansKy Tpanchopma-
IIIF0 3aCTOCOBYIOTh 3 METOIO ONTHMI3alii SKOCTI
MepeKIIa Ty, BpaXoByIOUH CTHITICTUYIHI OCOOIUBOCTI
yKpaiHcbkoi MOBU. CKIaJHOMIAPSAHI PEYSHHS
B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI HOBEJIH MEPEKIaaloThCs
JIBOMA PEYCHHSIMU, y IPYTOMY BHUITAJKY 3 Ji€MPUC-
JIBHUKOBUM 3BOpOTOM. lle TOsICHIOETBCS THM,
0 ISl HIMEIBbKOT MOBHM XapaKTepHHM € IIpar-
HEHHS NepeAaTH BCIo 1H(POPMALiI0 OJHUM PEUeH-
HSIM 4epe3 YCKJIaJHEHHS HOro CTPyKTypH, IO He
€ XapaKTEPHOI PUCOI0 YKPATHCHKOT MOBH.

TpeThor0 rpaMaTHYHOO MEPEKIAAAIBKOI0 TPAHC-
¢dopmartiero € 00’ eHaHHs peyeHb. CyTHICTb 1i moss-
ra€ y TOMY, [0 CHHTaKCHYHA CTPYKTYpa OpHUTIHAITY
TIEPETBOPIOETHCS MIISIXOM TIOETHAHHST IBOX TPOCTHX
pEUeHb B OJIHE CKIIaJTHE 1 € 00EPHEHOO 10 TpaHCcop-
Marii pozuieHyBanHs [Komuccapos : 180]. 3actocy-
BaHHS JIaHOi TpaHchopMallil MOXKHA TaKOK 3HAWTH
Ha cTtopiHkax HoBenu Credana [{paiira:

“Die Kinder sehen nieder. Vorsichtig riihren sie
sich an mit den Hdnden, wie um sich gegenseitig
aufmerksam zu machen* [Ueur : 10]. — «/[imu
onyckaromo o4i i 00epexscHO MOPKaombcs 00HA
OOHOI pyKamu, Hemo8 0151 Mo20, W00 HIiL020 He NPo-
nycmumu nog3 yeazy» [Lsewr : 11].

“Sie stieben fort. In das Dunkel hinein*
[UBeitr : 10]. — «Zisuamka poszbicaromvcs no
memnux 3axamapkaxy [Lsewr : 13].

Sk 6a4nMo, B ITX PEUCHHSX CUTYaIlisl HAaBIAKH.
[epmwmii mpukaa IeMOHCTPYE, K MEPEeKIIaaad IBa
peUeHHSI HIMENBKOTO TEKCTY IepeKiIalae OIHUM
CKJIQJIHOCYPSAHUM, IO € IIe yCKJIaJHEHe MOIIu-
PEHOI0 0OCTaBUHOIO B YKPAiHCBKIM 1HTEpIIpeTaltii.
VY apyromy mpuKIaai 1Ba KOPOTKUX PEUCHHS, €
Jpyre B3araji CJIOBOCIONYYEHHS, IepeKiaa-
IOTHCSL OHUM MPOCTUM pEUYEHHSAM. Y MOBI OpHTi-

HaJIy aBTOp HABMUCHO PO3JLIs€ OAHY IO Ha JBa
pEYeHHs 3apaau eMoliifHoro edekry. Tum camum
BiH YIIOBUIBHIOE Yac, A€ MOMJIMBICTh YHWTadeBi
3arTHOUTHCh Y TICHXO(i310JIOTIYHUI CTaH JIiBYAT,
MIPOMHATHCS HACTPOEM IILOTO MOMEHTY. [Ipu nepe-
KJIaJli OHUM PEYCHHSM Il edeKT BTpadaeThCs.
[TpoananizyBasiu Bcto HoBeny Credana IlBaiira,
MOYKHa BHMCHOBYBAaTH, 110 CaM€ ILI0 IpaMaTHYHY
TpaHc(hopMalilo NepeKiIagad BHUKOPHCTOBYE HE
yacto. lle MOXKHA MOSICHUTU THUM, IO CTPYKTypa
HIMEILKOi MOBH TSDKI€ IO CKJIATHUX PEYCHb.
Haii6inpmr  mommpeHuM 1 pi3HOMAHITHUM
BUJIOM TepeKiananskoi Tpancdopmarii 3rizHo
knacudikarnii B. Komicapoa € rpamaTiyHi 3aMiHH.
Lle Takuii crioci6 nepekiany, 3a SKUM rpaMaTuIHa
OJIMHUIISI MOBU OPUTiHAITY EPETBOPIOETHCS B OJIU-
HUITIO0 MOBH MTEPEKIIA Ty 3 IHIITUM IPaMaTHYHUM 3Ha-
YeHHAM. 3MIHaM MOJKE MiJiJaBaTUCs I'paMaThyHa
OZIMHUIIA Oy/b-SKOTO PiBHS: CJI0BO(OpMA, YACTHHA
MOBH, YJE€H peYeHHs a00 peueHHs NEBHOIO TUITY
[Komuccapos : 180]. Kpame 3po3ymiTH 110 TpaHc-
¢dopmariro MOkKHA Ha HACTYITHUX MPUKIIAIaX:
,,Dunkel schummert zwischen ihnen, nur von
den Betten her kommt ein leiser weifSer Schimmer
[Beiir : 4]. — «Midic numu 6ce nopumyno 6 mempsagy,
MibKU1e0b-1e0b Oinitomb ixni nocmeniy [Lpedr: 5].
Lleit mpukaa qo0Ope UTIOCTPY€E 3aCTOCYBAaHHS Tepe-
KJIaJlayeM rpaMaTuydHoi 3aMiHU. B MOBI opuriHamy
BUKOPHCTAHE CJIOBOCIIONYYEHHS 3 IMEHHUKOM ein
leiser weiffer Schimmer, sike TOCTIBHO TNepeKiaia-
€TBCS SIK «TUXE, Olte MepexTiHHA (cmadke CBITIO)Y,
TOAI SIK TEpeKiIafad BUKOPUCTOBYE CIIOBOCIIONY-
YEHHS 3 JIIECIIOBOM MibKU J1e0b-1€0b Oinitomb.
,,Das Gesprdch scheint zu Ende* [Lgewr : §8]. —
«Pozvosa naueomo cxinuunacyy [Lpeiir : 9]. Y mpomy
NPUKJIal 3HOBY CJIOBOCHOMYYEHHS 3 IMEHHUKOM ZU
Ende mepexnamad mepekiazae 3a JOTIOMOTOO JTi€-
CJI0Ba CKIHYUNAC.
., Und dann wird es still im Zimmer* [Lpeiir : 8]. —
«A mooi 6 kimnami nacmae muway [Lseir : 9]. 3rigHo
IIbOTO TIPUKJIJTY, TIPUCITIBHUK still (TMXO, CTIOKIIHO)
TpaHc(OPMYBABCS MPU NIEPEKIIazli B IMCHHUK /MulUd.
Orxe, rpamMaTH4HI 3aMiHU 1HOJI 3aCTOCOBYFOTBCS IS
HaJJaHHA XYJOKHBOTO 3a0apBIIeHHs], 1HOII yepe3 Opak
BI/INIOBITHOTO CJIOBA B YKPATHCHKIii MOBI, HOII 11€ 00y~
MOBJIEHO CTHJTICTHYHUMH OCOOTMBOCTSMH MOBH.
BucnoBku. IlizcymoByroun, MOXHa CKa3aTw,
0 T'paMaTW4Hi, JICKCHMYHI, CTHUJIICTHYHI, CEMaH-
TUKO-CUHTAKCHYHI, JIEKCUKO-CEMaHTUYHi, JIeK-
CUKO-TpaMaTU4Hi TpaHcgopmallii € HeBil €EMHOIO
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YACTUHOIO 1 TOJIOBHUM 1HCTPYMEHTOM JIOCSITHEHHS
aJIeKBaTHOIO 1 €KBIBAJIEHTHOro nepekiaany. Komu
B MOBI OpHUTiHaJy IEeBHA rpamMaTruyHa ¢Gopma He
MoOe OyTH JIOCIIIBHO Iepe/iaHa B MOBI IIEpeKIay,
NEepeKJIaiad  BAAETHCS JI0 TpaMaTHYHUX TpaHC-
¢dopmarniii. B koxHOMY peueHHI MOBM NeEpeKiIary
HasIBHI pi3HI TpaHcdopmalii abo oxpasy JeKiIbKa
BuziB. OCHOBHA 3ajada mepekiIajgaya — AOCIITH
MaKCHMaJbHOI E€KBIBAJEHTHOCTI Ta a/JeKBAaTHOCTI

TEKCTY, MepelaTh 3MICT TECTY, HOro MCUXOJIOTIYHY
3abapsieHicTb. TBopu Credana LBaiira BinpizHs-
I0ThCSL 0COOTMBOIO TMHAMIKOIO, EMOILIIHUM Harpy-
JKEHHSIM, 110 YCKJIQJHIOE poOOoTy nepekiiaaada. Bin
MYCHTh 30€epiraTi MeJOIUKy Ta PUTM OpUTiHAIIb-
HOro TBOpY. Jlocmikyroun pisHi TpaHcdopMmarrii
B YKpaTHCHKOMY TepeKyIaii MOKHA TIPOCTEKUTH, K
nepeKiagadeBl BAAETbCS BIATBOPUTH XYyHOKHIMU
3aco0amMu yKpaiHChKOT MOBH HIMEIIbKHIA TEKCT.
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GRAMMATICAL TRANSLATION TRANSFORMATIONS’ ANALYSIS
IN THE UKRAINIAN TRANSLATION OF STEVAN ZWAYG’S NOVELS “GOVERNOR”

Stefan Zweig is one of the brightest representatives of Austrian literature. The writer is considered as a supporter
of the psychological direction of realism. The image of man meant primarily a display of his inner world for him and it
happened due to neglect of the reflection of the environment that directly shapes this world. Writers belonging to this trend
have a tendency to move from the reproduction of the whole life path of the hero to the sketch of spiritual crises, turning
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points that most fully reveal his inner world. First of all, attention is focused on fixing the mental state of the characters, on
their self-observation, on a detailed analysis of their experiences. Stefan Zweig is known as a master of artistically vividly
depicting the psychological experiences and mental anguish of his characters. Due to this, there are some difficulties
in the process of translating his short stories. The translator has a task not only to convey the text as close as possible
to the original language, but also to recreate the dynamics of the work, emotional tension, deep subtext of the writer’s
short stories by artistic means of the Ukrainian language. This process can be traced by analyzing the translation
transformations used by the translator. This exploration will be about the analysis of grammatical transformations on
the material of Stefan Zweig’s short story “The Governor”. Translation from one language to another is impossible
without grammatical transformations. First of all, grammatical transformations are reorganization of a sentence, 1. e.
change of its structure. Despite the fact that German and Ukrainian belong to different groups of languages, they belong
to the same group of syntactic classification of languages to nominative languages, for which the main characteristic
is the use of the nominative case of a predicate, regardless of whether the verb is transitional or not. However, unlike
German, which is characterized by strict rules on word order in a sentence, Ukrainian is synthetic language. This means
that in our language there are cases of words, temporal forms are formed due to changes in word forms, and the order
of words in a sentence can be arbitrary. That is why it seems interesting to study the various translation transformations
that the translator uses in the process of translating Stefan Zweig’s short stories into Ukrainian.

Key words: grammatical translation transformations, Stefan Zweig, German literature, short story, translation analysis.
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